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Assignment #11 
 

Analysis of Jonah 4 
 
 

1.  Provide a smooth translation of the text (single spaced) 

But it greatly maddened Jonah, and he became exceedingly angry. 
And he prayed to the LORD and he said, please LORD, was this not my saying, even when I was in my own 
land? Therefore, in order to confront this I fled to Tarshish, for I knew that you are a gracious God, and 
compassionate, slow to anger and abounding in mercy, and one who relents from disaster. Therefore, now, 
please take my life from me LORD, for death is better for me than to live. 
 
And the LORD said, “What good is it for you to be angry?” 
 
And Jonah went out from the city, and he sat on the east side of the city; and there he made a booth for himself 
and he sat under the shade until he could see what would happen to the city. 
 

2. Parse all verbs and verbals 

3. 4:1 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 r Qal pret 3ms w]]  ַוֵּיַ֥רע    
consecutive 

--- And it was bad/evil  
 

 
 hrx Qal pret 3ms w  ַוִּיַ֖חר   

consecutive 

--- And he burned 

 
4:2 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 llp Hithpael  ַוּיְִתַּפֵּל֙ל   
pret 

3ms w 
consecutive 

--- And he prayed 
 

 
ר     rma Qal pret 3ms w  ַוּיֹאַמ֗

consecutive 

--- And he said 

 
 hyh Qal perf 1cs --- --- I was  ֱהיֹוִתי֙    

 
ְמִּתי      dq Qal perf 1cs --- --- I confrontedם  ִקַּד֖

 
חַ     ֹ֣  xrb Qal I.C. --- l  ִלְבר

preposition 
“to” 

--- To flee 

 
ְעִּתי     dy Qal perf 1cs --- --- I knew]  יַָד֗

 
ם     xn Niphalם   ְונִָח֖

participle 
ms w 

consecutive 

--- One who relents 
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4:3 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

 xql Qal  ַקח   
imperative 

2ms --- --- Take! 

 
4:4 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

אֶמר    ֹ֣  rma Qal pret 3ms w  ַוּי
consecutive 

--- And he said 

ב      הַ  ---  .bjy Hiphil I.A  ַהֵהיֵט֖
interrogative 
particle 

--- What good? 
 

 
ָרה    ָח֥  hrx Qal perf 3ms --- --- It is angry 

 
4:5 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 

א     acy Qal pret 3ms w  ַוּיֵֵצ֤
consecutive 

--- And he went out 
 

 
 bvy Qal pret 3ms w  ַוֵּיֶׁ֖שב   

consecutive 

--- And he sat 
 

 
 hf[ Qal pret 3ms w  ַוּיַַעׂש֩    

consecutive 

--- And he made 
 

 
 bvy Qal pret 3ms w  ַוֵּיֶׁ֖שב   

consecutive 

--- And he sat 
 

 
ה     har Qal impf. 3ms --- --- He will see  יְִרֶא֔

 
 hyh Qal impf. 3ms --- --- It will happen  ּיְִהֶי֖ה   

4:6 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 ַויְַמן  

 

hnm Piel pret 3ms w 
consecutive 

--- And he prepared 
 

 ַוּיַַעל  
 

hl[ Qal pret 3ms w 
consecutive 

--- And it came up 
 

 ְלַהִּציל 
 

lcn Hiphil I.C. ---  ל
preposition 

--- To deliver  

 ַוּיְִׂשַמח 
 

xmv Qal pret 3ms w 
consecutive 

--- And he was glad 
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4:7 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 ַויְַמן  

 

hnm Piel pret 3ms w 
consecutive 

--- And he prepared 
 

 ַּבֲעֹלות  
 

hl[ Qal I.C. --- B 

preposition 

--- When it came up 
 

  ַוַּתְך 
 

hkn Hiphil pret --- w 
consecutive 

--- And it attacked 

 ַוּיִיָבֽׁש 
 

vby Qal pret --- w 
consecutive 

--- And it withered 

 
4:8 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 

 hyh Qal pret 3ms w ַויְִהי 
consecutive 

--- And it came to pass 
 

 ִּכזְרֹחַ  
 

Xrz Qal I.C. --- K 
Preposition 

--- When it rose 

 ַויְַמן  
 

hnm Piel pret 3ms w 
consecutive 

--- And he prepared 
 

  ַוַּתְך 
 

hkn Hiphil pret --- w 
consecutive 

--- And it beat 

 l[ Hithpael@ ַוּיְִתַעָּלף 
pret 

3ms w 
consecutive 

--- And he fainted 

 Lav Qal pret 3ms w ַוּיְִׁשַאל 
consecutive 

--- And he wished 

ל  --- .twm Qal I.C ָלמּות 
preposition 

--- To die 

 rma Qal pret 3ms w ַוּיֹאֶמר 
consecutive 

--- And he said 

 
4:9 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 rma Qal pret 3ms w ַוּיֹאֶמר 

consecutive 

--- And he said 

 ?bjy Hiphil I.C. --- Interrogative --- What good ַהֵהיֵטב 

ה   rhx Qal perf 3ms --- --- He was angry ָחָרֽ
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 rma Qal pret 3ms w ַוּיֹאֶמר 
consecutive 

--- And he said 

  bjy Hiphil I.C --- --- --- Do well ֵהיֵטב 

ה   rhx Qal perf 3ms --- --- He was angry ָחָרֽ
 

 
4:10 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 rma Qal pret 3ms w ַוּיֹאֶמר 

consecutive 

--- And he said 

 Tsx Qal perf 2ms --- --- You had pity ַחְסּתָ  
 

 Lm[ Qal perf 2ms --- --- You labored ָעַמְלּתָ  

 Ldg Qal perf 2ms --- 3ms You made it grow גִַּדְלּתֹו 

 Hyh Qal perf 3ms --- --- It came to being ָהיָה 

 Dba Qal perf 3ms --- --- It died ָאָבֽד 
 

 
4:11 Form Root Stem/Tense PGN Prefix Suffix Translation 
 swx Qal imperf 1cs --- --- I will spare ָאחּוס 

 
 dy Qal perf 3ms --- --- He knew] יַָדע 

 
 

3.  Analyze text critical issues present 

4:5 The BHS editor cross-references verse 3:4 to compare Jonah exiting the city after the Ninevites repent, 

and Jonah entering the city to proclaim its destruction. 

 

4.  Classify the following verbs/verbals and nouns (add a column to this chart for your answers) 

4:1 Al* rx;YIßw: Perfect Definite Past – 
Jonah’s anger “burned to 
him”; It is a completed 
action. 

4:2 ~x'ÞnIw> Attributive Adjective – 
“relenting” is being used 
as a quality; “one who 
relents.” 

4:3 an"ï-xq; Imperative of request – 
Jonah is asking 
something of God; it is 
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not a direct command. 
4:4 bjeÞyheh; Infinitive of doubt – God 

is inquiring “do you do 
well…?” implying that 
the answer is “no”. 

4:5 hy<ßh.YI Imperfect of possibility – 
Something may happen 
to the city; it is possible. 

4:6 !m:åy>w: Perfect definite past – 
Yahweh prepared a plant; 
this happened at a certain 
point in time and is 
complete. 

4:7 %T:ïw: Perfect definite past – the 
worm killed the plant; 
this happened in the past 
and there are no other 
qualifiers. 

4:8 tWmêl' Infinitive object – 
answers the question, 
“what?” Jonah wished 
(what?) to die 

Nouns 

4:1 hn"ßAy Nominative Subject – 
Jonah is the subject of the 
following clause.  

4:2 hw"hy> [hN"Üa'] Nominative vocative – 
Jonah is entreating God 
to hear his point of view. 

4:3 yviÞp.n: Genitive of possession – 
Jonah is speaking of his 
life 

4:4 hw"ëhy> Nominative subject – The 
LORD is the subject of 
the following clause 

4:5 ry[i(B' Genitive of location – 
Jonah is going out 
(where?) from the city 

4:6 ~yhil{a/û-hw")hy> Nominative subject – The 
LORD God is the subject 
of the following clause 

4:7 t[;l;êAT Accusative direct object 
– the worm is receiving 
the action “appointed” 

4:8 hn"ßAy Genitive possessor – the 
sun beat down upon the 
head “of Jonah” 
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5. Classify the following figures of speech 

4:7 !Ayàq'yQI)h;-ta, %T:ïw: Synechdoche of species – 
more is meant than “the 
worm killed the plant”; it 
is implied that God used 
the worm to destroy the 
plant.  

 

6. Interact with Stuart’s treatment of the passage (give specific examples) and Wolff, Phyllis, or Limburg 

(you may pick another scholar that is left of center on the theological spectrum)  

Stuart argues that the reason for Jonah’s anger (v. 1) is that Jonah is a nationalist whose heart was set on 

seeing a major Assyrian city destroyed. Given that Nineveh was the capital of Assyria, a hated enemy of Israel, 

Jonah would have delighted in the prospect of the city and its people being destroyed. Stuart argues that Jonah 

does not want to live in a world where God forgives Israel’s bitter enemies.1  

Tremper Longman offers another explanation, arguing that Nineveh was not a major Assyrian city at the 

time of Jonah’s prophesying, and Assyria was not a threat to Israel. In fact, it was quite weak and vulnerable. 

Regarding Jonah’s anger, nationalism is probably not in view. Rather, Jonah’s knowledge of God’s character is 

most likely the cause of his anger. Jonah knew from the beginning that Nineveh would repent, and that God 

would spare them, no matter how shallow or naïve their faith. This is unfair and repulsive to Jonah.2 

7. Do a word study on the following word (no more than 2 paragraphs) 

4:2 ‘~yIP;’a; %r<a,Û “Slow to anger” 
 
Yahweh’s 

proclamation of 

himself 

Appeal for Israel’s 

salvation 

Celebration and 

praise 

Other 

Exodus 34:6-7 Numbers 14:11 Psalm 145:8 Jonah 4:2 

 Joel 2:11-13 Nehemiah 9:17  

This phrase calls the reader back to the sin and iniquity of Israel, and to God’s mercy and compassion on them. 

The phrase is used by God himself when he revealed his glory to Moses. Moses appealed to God’s character in 

Numbers when Israel refused to enter the promised land, and Joel appealed to it when he called Israel to 

repentance. Nehemiah and David celebrate the Lord’s compassion and mercy which he has shown throughout 

the generations of Israel. Jonah, on the other hand, is angry that this same compassion and mercy extends to the 

Ninevites. 

                                                
1 Douglas Stuart et al., Hosea - Jonah, WBC, 502-503. 
2 Tremper Longman and David E. Garland, eds., The Expositor’s Bible Commentary, 486. 
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8. Biblical theology 

a. What does the text teach us about God? 

i. God is free to forgive and bless anyone he pleases; salvation belongs to him and him 

alone 

ii. God’s actions are righteous and without error 

b. What does the text teach us about the faithful/wicked? 

i. Salvation is not humanity’s to withhold and grant. All of humanity, even the wicked, are 

beneficiaries of God’s mercy, and have no right to be angry or bitter at God’s saving acts.  

ii. Human efforts are not enough to “achieve” grace; it is a sovereign act of God.  

c. What does the text teach us about creation? 

i. Creation bends to God’s will and he has the prerogative to circumvent the forces of 

nature for his purposes. 

9. New Testament Correlation 

a. The Pharisees fell into the very same faulty line of thinking that Jonah did. They had a limited 

view of God’s grace and did not realize that all people, even Israelites, are sinners in need of 

God’s grace. They failed to recognize that mercy is a sovereign act of grace, and that God is free 

to show mercy to anyone he pleases.  

10. Application 

a. Jonah 4 invites us to recognize the grace that God has shown us in our own lives, and it calls us 

to a deeper understanding of God’s forgiveness and mercy. God’s mercy extends even to those 

we deem undeserving of it. We are the recipients of forgiveness and mercy, which we have done 

nothing to deserve. Why, then, do we take joy in the thought of wicked people subjected to 

God’s judgment? Remember that you too were once far from God. You too were dead in sin. Do 

not fall into the same trap as Jonah; grace is not yours to withhold from those you have deemed 

unworthy of it.  

 

 

 

 

 


